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Чому магістратура?

• Магістратура – академічний 
ступінь

• Широкий погляд на соціальні
процеси

• Інтегративні компетентності та 
навички

• Розширення можливостей для
кар’єрного зростання

• Полегшена інтеграція з 
освітніми системами Європи та 
США 



Чому магістратура?

• Більш гнучка система навчання
• Спрямована на саморозвиток, 

задоволення потреб 
особистості

• Оперативно реагує на запити 
ринку праці та роботодавців

• Швидкий засіб отримати ще 
одну освіту

• Широкі можливості української 
системи освіти для отримання 
ступеню магістра



ОСВІТНЬО-ПРОФЕСІЙНА ПРОГРАМА

галузь знань С «Соціальні науки, 
журналістика, інформація та 
міжнародні відносини»

спеціальність С1 «ЕКОНОМІКА»

«Економіка та 
управління бізнесом»



ФІЛОСОФІЯ ОСВІТИ НУА

ОСВІТА, ІНТЕЛІГЕНТНІСТЬ, КУЛЬТУРА

Класичний універсум + Практикоорієнтованість

Фундаментальність + Інноваційність

(креативність)

Елітарність + Доступність

Формування майбутньої  бізнес-еліти

=



Зміст підготовки

• Методологія наукових досліджень 
в галузі економіки та академічна 

доброчесність

• Етика та  соціальна 
відповідальність в економіці

• Поведінкова економіка та 
економічна психологія

• Розвиток соціально-економічних 
систем

• Англійська мова для економістів

• Міжнародні стратегії розвитку 

соціально-економічних систем

• Глобальні проблеми сучасної 

цивілізації

• Глобальна економіка
• Сучасні інформаційні технології та 

системи в управлінні 

підприємством

• Сучасні цифрові інструменти в 

економіці

• Ділова кореспонденція

Цикл дисциплін гуманітарної та соціально-економічної 

підготовки

ОСНОВНИЙ БЛОК БЛОК ВИБОРУ

(приклад)



Зміст підготовки

• Управління 

конкурентоспроможністю 

підприємства

• Аналітична підтримка прийняття 

управлінських рішень

• Управління  проектами

• Стратегічна діагностика 

підприємства

• Фінансовий менеджмент

• Бізнес-план: технологія розробки 

та обґрунтування

• Управління змінами та 

обмеженнями в економічній 

діяльності

• Міжнародна економічна 

діяльність

• Інтракомунікаційні системи 

сучасного підприємства

• Управління персоналом

• Управлінське консультування

• Тренінг прийняття  управлінських 

рішень

• Сучасні цифрові інструменти в 

економічній діяльності

• Сучасні інформаційні технології 

та системи в управлінні 

підприємством

Цикл дисциплін професійної підготовки

ОСНОВНИЙ БЛОК
БЛОК ВИБОРУ

(приклад)



КОНКУРЕНТНОЗДАТНІ

ПРОФЕСІЙНІ

БЛОКИ

Унікальність

програми

Блок

“Рroject manager” Блок

“Управління змінами”

“Економічне управління 

підприємством в умовах 

змін”Блок 

“Економічна діяльність в 

цифровому середовищі”



Зміст підготовки

Професійна 

складова

Блок

“Рroject manager”

• Управління проектами

• Бізнес-план: технологія 
розробки та обґрунтування

• Стратегічна діагностика 
підприємства

• Створення та розвиток IT
продуктів



Зміст підготовки

Професійна 

складова

Блок

“Управління змінами”

“Економічне управління 

підприємством в умовах змін”

• Аналітична підтримка прийняття 

управлінських рішень

• Стратегічна діагностика підприємства

• Управління змінами та обмеженнями в 

економічній діяльності

• Управління конкурентоспроможністю 

підприємства

• Міжнародна економічна діяльність

• Управлінське консультування

• Тренінг прийняття  управлінських рішень



Зміст підготовки

• Сучасні цифрові інструменти в економічній діяльності

• Сучасні інформаційні технології та системи в управлінні 

підприємством

Професійна складова

Блок 

“Економічна діяльність в цифровому середовищі”



Практична складова освітньої програми

Наявність на програмі 

провідних фахівців -

практиків в сфері економіки 

та управління бізнесом

Проходження практики в 

кращих вітчизняних та 

міжнародних компаніях

Участь в партнерських 

проектах



Провідні викладачі на програмі - поменять

Іванова Ольга Анатоліївна
кандидат економічних наук, 
доцент, проректор

Компанієць Вікторія Віталіївна, 
доктор економічних наук, 
професор, академік Академії
економічних наук України

Михайльова Катерина 
Геннадіївна, доктор 
соціологічних наук, професор

Яременко Олег Леонідович, доктор 
економічних наук, професор, 
завідувач сектором інституційної
економіки Інституту економіки і 
прогнозування Національної
академії наук України

Тимохова Галина Борисівна, 
кандидат економічних наук, 
доцент

Ягольницький Олександр 
Андрійович, кандидат 
економічних наук, доцент

Більшість викладачів мають досвід практичної діяльності

Професорсько-викладацький склад



Провідні викладачі на програмі

Кірік Тамара Миколаївна, кандидат 
економічних наук, доцент, керівник 
відділу «Аналітичних досліджень» 
(Equities Research) Міжнародної 
інвестиційної компанії «Sigma Bleyzer» 
- фахівець з бізнес-планування

Бондаренко Оленсандр, керуючий
партнер BUREAU OF INVESTMENT 
PROGRAMS, співзасновник асоціації 
економічного розвитку, член постійної 
бюджетної комісії Дніпропетровської 
боласної ради – спеціаліст з 
корпоративного управління

Мовчан Іван Олександрович, випускник 
ХГУ НУА, засновник та керівник Науково-
виробничої фірми «Українська вагова 
компанія» – спеціаліст з управління 
бізнесом

Свен-Олоф
Коллін, Ph.D. , 

професор 
корпоративного 

управління 
Вільного 

університету 
Сканії (Швеція)

Викладачі-практики
Афілійований 

професор



Затребуваність випускників програми
Можливі посади:

- засновник та керівник власного
бізнесу;

-фахівець з управління проектами та 
програмами;

-професіонал з корпоративного 
управління;

-економічний радник;

- консультант з економічних питань;

- консультант з ефективності бізнесу.



Освітня програма

“Управління соціальними
комунікаціями”

галузь знань С «Соціальні науки, 
журналістика, інформація та міжнародні 

відносини»

спеціальність С5 «СОЦІОЛОГІЯ»



Унікальність програми

Що нас ВІДРІЗНЯЄ?



ДОСЛІДНИЦЬКІ 
СТУДІЇ

Складові освітньої 
програми

СТУДІЇ
PR І 

МЕДІАРІЛЕЙШНЗPROFESSIONAL
ENGLISH



Вибіркові дисципліни

Психологія впливу
Стрес-менеджмент у 

професійній діяльностіІ

ШІ в управлінні

соціальними комунікаціями

Інтернет-комунікації

Технології антикризових комунікацій

СОЦІАЛЬНО-
ПСИХОЛОГІЧНІ
СТУДІЇ

СТУДІЇ
КОМУНІКА-
ЦІЙНОГО
МЕНЕДЖМЕНТУ

СТУДІЇ
МІЖНАРОДНИХ
І БІЗНЕС-
КОМУНІКАЦІЙ

Тренінг комунікації і ведення

переговорів

Міжкультурні комунікації

(англійською мовою)



Професійні стратегії

• спеціаліст з  PR-технологій
• спеціаліст з управління  

комунікаціями
• HR-менеджер
• медіа-планер
• тренд-вотчер
• бренд-менеджер
• спеціаліст з управління 

проєктами
• соціолог-дослідник
• еvent-менеджер
• коуч
• тренінг-менеджер
• аналітик внутрішніх і 

зовнішніх комунікацій
• дослідник споживацької

поведінки



Мерзлікіна В.

HR Business 
Partner
Roosh

Нізамієва Д.
менеджер 

проєктів

ІТ-компанії 

Німеччина

Затребуваність випускників 
програми

СФЕРИ ЗАЙНЯТОСТІ

менеджмент персоналу

комунікаційний менеджмент

PR і реклама

підприємницька діяльність

медіакомунікації

Куцевляк К.
Директор з 

розвитку
Medstar 

Solutions LLC

Ждан С.
HR-директор 
IT-компанії
Brightgrove 

Остапчук К.
Co-Founder 

School of 
management 
& innovation

https://www.facebook.com/medstar.ua?__tn__=-UC*F


Викладають афілійовані 
професори — професори 
польських вишів 
Роман Томашевський, Оксана 
Козлова

Викладачі-практики: спеціаліст з міжнародних 
комунікацій Катерина Баннікова,  практики з 
організаційних комунікацій та HR країн Східної 
Європи Любов Панасенко,  цифрових технологій в 
управлінні Ігор Попов, People Partners Team Leader
компанії Namecheap Наталя Соловей та інші



Освітньо-професійна програма

«Переклад (англійська мова та друга 
іноземна мова)»

галузь знань В «Культура, мистецтво та гуманітарні
науки»

спеціальність В11 «ФІЛОЛОГІЯ»



Унікальність програми

Поглиблена мовна підготовка

(англійська + французька/

німецька / іспанська мови)

Професійно-орієнтована перекладацька підготовка з 

проходженням виробничої перекладацької практики 

Поглиблений курс юридичного 

перекладу

Оволодіння інформаційними 

перекладацькими 

технологіями

Що нас відрізняє



Зміст підготовки

Обов’язкові компоненти

 Історія перекладу

 Практика перекладу з англійської
мови:

-сopyrighting
-переклад юридичних, медичних,
економічних,  війскових, 
суспільно-політичних та художніх 
текстів

 Практика перекладу з другої мови

 Практичний курс англійської та 
другої мови

 Актуальні проблеми теорії та 
практики перекладу

Компоненти за вибором

 Усний послідовний 
переклад

 Інформаційні технології 
перекладача

 Системи автоматизованого
перекладу та 
постредагування

 Тренінг комунікації та 
ведення переговорів



Практична складова програми

Виробнича практика

Бази практики:

- перекладацькі бюро
- IT компанії
- туристичні агенції

- адміністрації міста та області
- науково-дослідницькі інститути
- виробничі підприємства



Професійні стратегії
- ПЕРЕКЛАДАЧ або РЕДАКТОР-

ПЕРЕКЛАДАЧ в:

 бюро перекладів

 підприємницьких та промислових 

організаціях

 інформаційних та видавничих агенціях

 міжнародних (політичних, 

правозахісних, юридичних організаціях)

- КОПІРАЙТЕР - у рекламних та PR-

агенціях

- ЛОКАЛІЗАТОР онлайн-ігор та сайтів в ІТ 

компаніях

- ВИКЛАДАЧ закладу вищої освіти

- УЧИТЕЛЬ  іноземної мови в школі або 

на мовних курсах



Затребуваність випускників 
програми

Лебедин Микита, Customer Support Supervisor,

Avanquest Company (Canada) – one of North

America's largest developers, publishers and

distributors of consumer software products for PC and

Mac.

Клюзько Ольга, засновниця та керівниця школи

іноземних мов ElSol.

Голодюк Марія, засновниця та керівниця бюро

перекладів

Глазкова Юлія, менеджерка з регіонального

розвитку бізнесу, перекладач ТОВ «Патентне бюро

Михайлюк, Сороколат та партнери»



На кафедрі працює
ОЛЕНА ОЛЕКСАНДРІВНА 

КОСТЮКОВИЧ 
• літератор 

• письменниця 

• перекладачка 

• культуролог 

• викладачка 

• неодноразова лауреатка літературних 

премій

• лауреат національних і міжнародних премій, серед яких:
 «Найкращий переклад року» (премія від журналу «Іноземна

література», 1988);

 Італійська міжнародна літературна премія (місто Грінцане-

Кавур, 2004);

 Премія Банкарелла (італійська національна літературна премія

за найкращу книгу, Понтремолі, 2007);

 Державна премія Італії «За зближення культур» (2007), яка

вручається Президентом країни.



Вступ до магістратури 2025

В11 Філологія С1 Економіка С5 Соціологія

⮚Вступне випробування з іноземної мови (ЄВІ) та
ТЗНК (тест загальних навчальних компетенцій)

(у форматі ЗНО)

та

⮚ЄФВВ (Єдине фахове вступне випробування)

(у форматі ЗНО)

- Мовознавство (В11)

- Економіка та міжнародна економіка (С1)

- Психологія та соціологія (С5)



Порядок вступу до магістратури
(що треба зробити)

• вибір освітньої програми в магістратурі

• реєстрація для складання ЄВІ, ЄФВВ (Приймальна
комісія академії за поданими Вами документами)
02.05-23.05 (додаткова 16-17.06)

• успішне складання вступних іспитів (у спеціальних
центрах) – 21.06-12.07 (додаткова сесія 29.07-18.08)

• створення особистого електронного кабінету
вступника (з 1 липня) та подання заяви на
відповідну освітню програму в електронному
вигляді (з 8 серпня по 25 серпня)

• рішення щодо навчання, зарахування та заключення
контракту (з 1 вересня).



Підготовка Терміни 

Вхідне тестування та формування груп Березень 

Проведення додаткових занять у
відповідності до програми МОНУ

Квітень-
травень

Контрольне тестування Травень 

Складання іспитів
Червень-
серпень

Зарахування до магістратури До 20 жовтня

Можливість побудувати професійну стратегію в іншій
професії – через другу вищу освіту



Нехай Ваш шлях до успіху буде 
цікавим!


